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Prečítajte si prosím celý manuál, aby ste sa uistili, že vaša Formula Pro® Advanced 
vždy funguje správne.

Udržujte váš Formula Pro® Advanced 
žiarivo čistý!

Skvelá práca, že ste si prečítali celý návod na použitie! 
Tu je niekoľko ďalších tipov, aby ste vy a váš Formula Pro® Advanced boli spokojní.

© 2025 Baby Brezza Enterprises LLC

Pokyny

babybrezza.eu

Zákaznícky servis 
Ak máte problémy s vaším Baby Brezza Formula Pro® Advanced, navštívte babybrezza.com/pages/international 

na lokalizáciu vášho miestneho zástupcu zákazníckych služieb.

Toto označenie znamená, že výrobky by sa v rámci EÚ nemali likvidovať spolu s ostatným domovým odpadom.  
Aby ste predišli možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovanej 
likvidácie odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udržateľné opätovné využitie materiálnych 
zdrojov. Ak chcete vrátiť použité zariadenie, použite systém vrátenia a zberu alebo kontaktujte predajcu, u 
ktorého ste výrobok zakúpili.  Môžu vziať tento výrobok na ekologicky bezpečnú recykláciu.

na nastavenie, používanie 
a čistenie pre všetky 
modely okrem Formula 
Pro® Advanced Wifi

Pevne zatlačte odkvapkávaciu misku proti 
základni, aby ste sa uistili, že je bezpečne 
upevnená. Verte nám, určite nechcete, aby 
spadla a rozliala celú fľašu formuly, ktorú 
ste práve pripravili.

Miešacie koliesko sa pevne zacvakne na 
os. Je v poriadku ho silno potiahnuť, aby 
ste ho odstránili. 
Nebojte sa, nezlomíte ho.



TECHNICKÉ ÚDAJE Model: FRP0046, FRP0047, FRP0048, FRP0131, 
FRP0132, FRP0133, FRP0134, FRP0149Napájacie napätie: 120V ~ 60Hz Výkon: 260W

Uschovajte si tieto pokyny

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní elektrických spotrebičov je potrebné dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia, vrátane nasledujúcich:

         POZOR:

GRATULUJEME!

 1. Pred použitím si prečítajte všetky pokyny. 
 2. Nedotýkajte sa horúcich povrchov. 
 3. Na ochranu pred úrazom elektrickým prúdom a zranením osôb neponárajte kábel, zástrčku ani zariadenie do vody alebo inej tekutiny. 
 4. Tento spotrebič nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými
 schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod prísnym dohľadom a poučené o používaní spotrebiča  
 osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Keď akékoľvek zariadenie používajú deti alebo v ich blízkosti, je potrebný prísny dohľad. 
 Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so spotrebičom nebudú hrať. 
 5. Keď spotrebič nepoužívate, pred montážou alebo demontážou dielov a pred čistením, vypnite a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. 
 Ak chcete zástrčku odpojiť, uchopte zástrčku a vytiahnite ju zo zásuvky. Nikdy neťahajte za napájací kábel. 
 6. Neprevádzkujte žiadne zariadenie s poškodeným káblom alebo zástrčkou alebo po tom, čo zariadenie nefunguje správne, spadne 
 alebo je akýmkoľvek spôsobom poškodené. Informácie o kontrole, oprave alebo nastavení získate od výrobcu na telefónnom čísle 
 zákazníckeho servisu.
 7. Použitie príslušenstva, ktoré neodporúča výrobca spotrebiča, môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom alebo zranenie. 
 8. Používajte na rovnom povrchu a uistite sa, že pod jednotkou nie sú žiadne nečistoty a či sa gumené kolieska dotýkajú povrchu. 
 9. Len na použitie v domácnosti. Nepoužívajte vonku. 
10. Nenechávajte kábel visieť cez okraj stola alebo pultu, ani sa nedotýkajte horúcich povrchov. 
11. Neumiestňujte na horúci plynový alebo elektrický horák alebo do jeho blízkosti, ani do vyhriatej rúry. 
12. Nepoužívajte spotrebič na iné účely, než na ktoré je určený.
13. Nepokúšajte sa používať stroj bez vody v nádrži na vodu. 
14.  Tento spotrebič má polarizovanú zástrčku (jedna čepeľ je širšia ako druhá).  Aby sa znížilo riziko úrazu elektrickým prúdom, táto 
 zástrčka je určená na zapojenie do polarizovanej zásuvky iba jedným spôsobom. Ak zástrčka úplne nezapadá do zásuvky, otočte 
 zástrčku. Ak stále nepasuje, obráťte sa na kvali�kovaného elektrikára. Nepokúšajte sa zástrčku žiadnym spôsobom upravovať. 
15. Krátky napájací kábel slúži na zníženie rizika zamotania alebo zakopnutia o dlhší kábel.  K dispozícii sú dlhšie odnímateľné 
 napájacie káble alebo predlžovacie káble, ktoré je možné použiť, ak sa pri ich používaní bude postupovať opatrne. Ak používate 
 stroj s predlžovacím káblom, skontrolujte, či má kábel správny elektrický výkon pre stroj. Predlžovací kábel by mal byť usporiadaný 
 tak, aby neprekrýval dosku pultu alebo stola, kde by ho deti mohli natiahnuť alebo oň neúmyselne zakopnúť. 
16. Pred podávaním sa uistite, že zmes má bezpečnú teplotu pre dieťa. 
17. Zabráňte kontaktu s pohyblivými časťami.  Nikdy neodstraňujte nádobu na prášok, veko nádoby na prášok, lievik alebo nádrž na 
 vodu, keď je stroj v prevádzke. 
18. Nerozoberajte ani neotvárajte základňu stroja.

• Nastavenie a čistenie je rozhodujúce pre funkciu vášho Formula Pro® Advanced. Prosím, dodržujte všetky pokyny správne. 
• Pre dojčatá mladšie ako 6 mesiacov vždy používajte destilovanú alebo prevarenú vodu vychladenú na izbovú teplotu.
• Do zásobníka na vodu nikdy nelejte vriacu/horúcu vodu.  Alebo použite balenú vodu vhodnú na prípravu dojčenskej výživy.
• Neprevarená voda z vodovodu a/alebo nesterilizované dojčenské fľaše môžu mať potenciálne nepriaznivé účinky na 
 zdravie vášho dieťatka.
• Naraz pripravte iba jednu fľašu, ihneď kŕmte a pozorne dodržujte všetky pokyny.
• Nenechávajte zvyšky zmesi.  Ak sa vaše dieťa narodilo predčasne, s nízkou pôrodnou hmotnosťou alebo má 
 nedostatočnú imunitu, pred použitím tohto stroja sa poraďte so svojím pediatrom.

Ďakujeme, že ste si zakúpili Baby 
Brezza Formula Pro® Advanced. 
Vybrali ste si tým najunikátnejšieho 
a najinovatívnejšieho výrobcu 
dojčenskej výživy na požiadanie 
na trhu.

V Baby Brezza sme vyvinuli 
Formula Pro® Advanced, aby sme 
rodičom pomohli ušetriť čas a 
frustráciu pri kŕmení ich detí.

Pozorne si prečítajte a 
dodržujte všetky pokyny, 
aby ste zo svojho Formula 
Pro® Advanced vyťažili 
maximum
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Veko nádoby na prášok

Miešacie koleso 

Uzamykací kryt so silikónovou škrabkou

Meracie koleso

Nádoba na prášok

Náprava

Otvor na dávkovanie prášku

Ovládací panel

Základňa
Napájací kábel

(na zadnej strane - nezobrazené)
Rošt na fľašu 

Lievik

Nádrž na vodu

Kryt lievika

Odkvapkávacia miska

Priehradka lievika

Pozor: Zatiaľ nič nerozoberajte. Skôr než urobíte 
čokoľvek iné, postupujte podľa týchto krokov.

Teraz vypláchnime vnútro stroja.

Teraz môžete stroj odpojiť, odstrániť všetky diely 
zobrazené na ďalšej strane a nastaviť svoju 
novú Formulu Pro® Advanced.

Formula Pro® Advanced Diely
Rozoberte a umyte všetky časti (okrem základne) a dôkladne osušte. Zostavte tak, ako je znázornené na stranách 5 a 6.

Nádobu na prášok nikdy nečistite
v umývačke riadu, sterilizátore alebo

mikrovlnnej rúre!

• Oboznámte sa s názvami častí na nasledujúcej strane a potom pokračujte v nastavovaní na nasledujúcich stranách.

Tip na demontáž: • Položte Formula Pro® Advanced na pult alebo iný rovný povrch a otočte ho tak, aby chrbát smeroval k vám.

• Vyberte nádržku na vodu zo zadnej časti stroja, umyte ju teplou mydlovou vodou a dôkladne 
 opláchnite, potom osušte.

• Nádržku na vodu naplňte balenou vodou vhodnou na prípravu dojčenskej výživy alebo prevarenou vodou 
 ochladenou na izbovú teplotu. 

• Nádrž na vodu umiestnite späť na základňu, otočte stroj prednou stranou k vám a potom ho zapojte.

• Stlačte tlačidlo napájania a zariadenie raz pípne, čím vám oznámi, že je zapnuté. Tiež uvidíte, ako sa 
 LCD displej zapne.

• Zoberte pohár alebo fľašu väčšiu ako 300 ml a umiestnite ju pod lievik. 

• Opakovane stláčajte tlačidlo „ml“ na ovládacom paneli, kým sa na LCD displeji nezobrazí „300ml“

• Teraz stlačte tlačidlo „iba voda“ na ovládacom paneli. Formula Pro® Advanced vydá 300 ml vody. 

• Vypustenú vodu zlikvidujte alebo ju použite na zalievanie rastlín.

Ak chcete miešacie koleso vybrať, 
uchopte ho ako je znázornené vyššie a 
potiahnite nahor, pričom držte nádobu 
na prášok dole.
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Pokyny na nastavenie

Teraz položte nádobu na prášok na základňu 
vytlačenými značkami smerom k vám.

Po ručnom umytí týchto častí sa pred 
montážou uistite, že sú všetky úplne suché.

Umiestnite nápravu na základňu podľa obrázka.

Zmontujte lievik a kryt lievika. Potom vložte 
zostavu lievika do priehradky lievika 
posunutím nahor a potom dovnútra.

Uistite sa, že uzamykací kryt a meracie 
koliesko po zložení vyzerajú takto.

1. Umiestnite prednú hranu uzamykacieho 
 krytu do vybrania vo vnútornej/prednej 
 časti nádoby na prášok, POD ZÁLOŽKOU.
2. Nasaďte otvor v uzamykacom kryte na vrch
 nápravy. Nebude ležať úplne rovno.

DÔLEŽITÉ

Pokyny na nastavenie pokračovanie

Teraz ste pripravení pridať prášok a vyrobiť svoju prvú fľašu.

click
kliknúť

Vložte meracie koliesko do nádoby na 
prášok, nasaďte ho na nápravu plochou 
stranou nadol. 
Uistite sa, že otvory v meracom koliesku sú v 
rovnakej polohe, ako je znázornené vyššie.

Teraz umiestnite miešacie koliesko na 
nápravu a pevne zatlačte nadol, kým 
nebudete počuť kliknutie. Uistite sa, že 
miešacie koliesko je zacvaknuté na mieste a 
nedá sa ľahko zdvihnúť. 
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clean
setting ml

Opatrne nasypte práškovú formu do 
nádobky na prášok.  Utrite všetok 
rozsypaný prášok.

Uistite sa, že prášok je naplnený medzi 
ryskami MIN a MAX na nádobe na prášok.

Príprava prvej fľaše

Tlačidlo 
nastavenia prášku:
Stlačte pre výber čísla 
nastavenia pre vašu 
značku a typ prášku.

Tlačidlo iba voda: 
Stlačte pre dávkovanie 
ml zobrazených na LCD 
(vybrané tlačidlom „ml“).

Tlačidlo teploty: 
Stlačte pre výber 
teploty ohrevu.

LCD displej: 
Zobrazuje vybrané funkcie a upozornenia

Tlačidlo ml:
Stlačte pre výber 
množstva vody 
na dávkovanie.

Tlačidlo
napájania:

Stlačte pre zapnutie 
alebo vypnutie 

jednotky.

Tlačidlo štart:
Stlačte pre začatie 

dávkovania 
prášku.

 Formula Pro®Advanced - ovládanie a prevádzka

= Trochu teplejšie ako telesná teplota= Telesná teplota= Izbová teplota

Otvorený kryt prášku: Kryt nádoby na prášok nie je úplne zatvorený alebo nie je správne nasadený na 
nádobu na prášok. Zatvorte kryt nádoby na prášok úplne a správne, keď je tento symbol rozsvietený.

Nízka hladina vody: Doplňte nádržku na vodu, keď je tento symbol rozsvietený.

Vyčistiť lievik: Tento symbol sa rozsvieti po každom vyrobení 4 �iaš. Keď je tento symbol rozsvietený, odstráňte 
zostavu lievika, umyte a úplne osušte, potom ju vložte späť do základne. Podrobnosti nájdete na strane 11.

Lievik von: Lievik je odstránený alebo nie je úplne vložený. Uistite sa, že je lievik úplne zasunutý, 
keď je tento symbol rozsvietený.

Varovné symboly 

Symboly indikátora teploty:

Nastavenia prášku a vody
Indikátor nastavenia prášku: Použite tlačidlo „nastavenie prášku“ na výber nastavenia prášku 1-10.

Indikátor ml:  Použite tlačidlo „ml“ na výber množstva ml vody na zmiešanie s práškom. 
K dispozícii je 60, 90, 120, 150, 180, 210, 240, 270, 300 ml vody. Nie je možnosť pripraviť 30 ml fľašu.

Formula Pro® Advanced nebude fungovať, ak je na LCD displeji rozsvietený niektorý z týchto symbolov.

Umiestnite veko nádoby na prášok na 
nádobu na prášok a otočte v smere 
hodinových ručičiek, kým sa nezastaví. 

Tým sa zapne bezpečnostný spínač a 
uzamkne nádoba na prášok na základni.
Ak chcete nádobu na prášok vybrať, otočte 
vekom proti smeru hodinových ručičiek.  

Nasaďte odkvapkávaciu misku na základňu 
tak, aby zodpovedala výške vašej fľaše. 
Upravte ho tak, aby ústie fľaše bolo čo 
najbližšie k lieviku.

Pevne zatlačte odkvapkávaciu misku k 
základni, aby ste ju umiestnili na miesto.  

Teraz sa pozrime na ovládacie prvky na 
ďalšej stránke.
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DÔLEŽITÉ

Príprava vašej prvej fľaše pokračovanie Príprava vašej prvej fľaše pokračovanie

Stlačte tlačidlo „štart“ na dávkovanie prášku. 

Skontrolujte, či nie sú prítomné zhluky, a ak je 
to potrebné, fľašu pretrepte alebo premiešajte. 
Skontrolujte teplotu a nakŕmte svoje dieťa.

Veľkosť ml označuje iba objem vody. 
Nezahŕňa objem prášku pridaného 
pri miešaní.

Stlačte tlačidlo „teplota“ na výber teploty. 

Indikátor teploty bude blikať pri ohrievaní 
a zostane svietiť, keď sa dosiahne 
nastavená teplota.

= Trochu teplejšie ako telesná teplota 

= Telesná teplota 

= Izbová teplota 

Opakovane stlačte tlačidlo „ml“ na výber 
množstva ml vody, ktorú chcete dávkovať.

Doplňte prášok, keď sa stanú viditeľnými 
ramená miešacieho kolieska. Toto je veľmi 
dôležité pre presné meranie formuly.

UPOZORNENIE: Úroveň bude vyzerať vyššia 
ako vybraná veľkosť ml kvôli pridanému objemu 
prášku a/alebo rozdielom v označení fľaše.

Príklad: 120 ml vody plus objem prášku 
je približne 135 ml v závislosti od typu 
vášho prášku.

Skontrolujte
úroveň zmiešanej
formuly. 

Uistite sa, že je váš Formula Pro® Advanced zapojený.

Opakovane stlačte tlačidlo „nastavenie prášku“ 
na výber nastavenia 1 - 10. 

Je nevyhnutné, aby ste vybrali správne 
nastavenie pre vašu značku a typ prášku.
Prejdite na babybrezza.vn/fpa/ a nájdite 

správne nastavenie pre váš prášok.

Formula Pro si zapamätá nastavenie a 
veľkosť ml aj keď je odpojený. Nemusíte 
vyberať nastavenie prášku zakaždým, keď 
pripravujete fľašu. Vždy môžete zmeniť 
veľkosť ml alebo nastavenie prášku 
opätovným stlačením tlačidiel.

Formula Pro® Advanced bude dávkovať 
prášok a vodu spolu, potom sa automaticky 
zastaví, keď je dávkovanie dokončené.

Pri niektorých práškoch, ktoré sa ťažko 
miešajú s vodou, môže dôjsť k zhlukovaniu.
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DÔLEŽITÉ

Mesačné pokyny na čistenie

Ručne umyte všetky časti uvedené vyššie 
teplou mydlovou vodou, dôkladne opláchnite 
a dôkladne osušte.

Ručne umyte nádržku na vodu teplou 
mydlovou vodou, dôkladne opláchnite 
a dôkladne osušte.

Denné pokyny na čistenie 
Raz za mesiac dôkladne vyčistite váš Formula Pro® Advanced.

Odstráňte lievik a kryt lievika vytiahnutím 
smerom von a dole.

Umyte lievik a kryt lievika teplou, mydlovou 
vodou a dôkladne opláchnite. 
Pred opätovnou inštaláciou úplne osušte.  

Utrite otvor na dávkovanie prášku na spodnej 
strane nádoby na prášok suchým papierovým 
uterákom alebo mäkkou suchou handričkou.

Mesačné pokyny na odvápnenie 
Počas procesu odvápnenia môžete nechať prášok v nádržke na prášok.

To prevent mineral scale on the water heater inside your Formula Pro® Advanced, follow these easy steps:

1. Odstráňte nádržku na vodu, vyprázdnite ju a naplňte ju 600 ml destilovaného octu a 600 ml čistej vody.

2. Umiestnite nádržku na vodu na základňu stroja a umiestnite šálku väčšiu ako 300 ml pod lievik.

3. Vyberte „300 ml“ pomocou tlačidla „ml“, potom stlačte tlačidlo „iba voda“ na dávkovanie.

4. Vyprázdnite šálku, umiestnite ju späť pod lievik a potom znova stlačte tlačidlo „iba voda“ na dávkovanie 
 ďalších 300 ml.

5. Teraz odpojte stroj, odstráňte nádržku na vodu a vyprázdnite ju. Nechajte stroj stáť 4 hodiny.

6. Umyte, opláchnite a naplňte nádržku na vodu po maximálnu čiaru čistou vodou a potom ju umiestnite 
 späť na základňu. 

7. Zapojte stroj, umiestnite šálku na zachytenie 300 ml vody a použite tlačidlo „iba voda“ na spustenie cyklu 300 ml. 
 Vylejte vodu zo šálky a potom zopakujte tento krok, aby ste prepláchli celý objem nádržky čistou vodou. 
 Keď sa rozsvieti indikátor „Nízka hladina vody“, preplachovanie je dokončené.

8. Naplňte nádržku na vodu čistou vodou a vráťte sa k bežnému používaniu.

Je VEĽMI DÔLEŽITÉ vyčistiť lievik po každom vyrobení 4 �iaš. 
Tým zabezpečíte presné dávkovanie vášho Formula Pro® Advanced.

Vždy sa uistite, že sú lievik a kryt lievika ÚPLNE SUCHÉ pred opätovným zložením.

UPOZORNENIE: Na denné čistenie nemusíte odstraňovať nádobu na prášok ani jej časti.

Utrite akýkoľvek rozliaty prášok z podstavca. 
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Pokyny na dlhodobé skladovanie

Chybové kódy 

Ak plánujete skladovať váš Formula Pro® Advanced na neskoršie použitie alebo ho nebudete používať dlhší čas, 
postupujte podľa nasledujúcich pokynov:

1.  Odstráňte časti nádoby na prášok, lievik, kryt lievika, odkvapkávaciu misku a nádržku na vodu zo základne.

2.  Utrite základňu čistou vlhkou handričkou a uistite sa, že ste odstránili všetky zvyšky prášku. Základňu dobre osušte.

3.  Vyprázdnite nádobu na prášok, umyte všetky časti nádoby na prášok, dôkladne osušte, znovu zložte a nainštalujte 
 na základňu.

4.  Postupujte podľa mesačných pokynov na odvápnenie na strane 12, kroky 1-7. Po kroku 7 neodstraňujte ani 
 nenapĺňajte nádržku na vodu.

5.  Teraz umiestnite šálku na zachytenie 300 ml vody pod lievik, potom stlačte a podržte tlačidlo „iba voda“ 
 na 5 sekúnd. Voda bude dávkovaná nepretržite, kým sa stroj úplne nevyprázdni, potom sa automaticky zastaví.

6.  Odpojte stroj, odstráňte lievik, kryt lievika a nádržku na vodu, dôkladne ich osušte a znovu nainštalujte na stroj.

7.  Váš stroj je teraz pripravený na skladovanie. Zabaľte stroj do jeho krabice alebo ho vložte do vrecka, aby ste ho 
 udržali bez prachu.
   

Je mimoriadne dôležité vyčistiť stroj a odstrániť všetky zvyšky prášku pred skladovaním.

Označuje chybu motora, ktorý otáča časti nádoby na prášok. Kontaktujte miestne zákaznícke služby.

Označuje chybu snímača motora, ktorý detekuje otáčanie meracieho kolieska. Kontaktujte miestne 
zákaznícke služby.

Označuje chybu prietokomeru, ktorý meria objem výstupnej vody. Kontaktujte miestne zákaznícke služby.

Označuje chybu snímača teploty, ktorý meria teplotu vody. Kontaktujte miestne zákaznícke služby.

Označuje chybu spínača hladiny vody, ktorý meria zostávajúcu vodu. Kontaktujte miestne zákaznícke služby.

Označuje, že do nádržky na vodu bola naliata horúca voda a vstúpila do stroja. Vyprázdnite nádržku na vodu, 
naplňte ju vodou izbovej teploty a vráťte ju na základňu. Stlačte a podržte tlačidlo „stop“ na vymazanie kódu, 
potom stlačte a podržte tlačidlo „iba voda“ na vyčistenie horúcej vody zo stroja.

Označuje, že kryt nádoby na prášok bol počas prevádzky otvorený. Uistite sa, že je kryt nádoby na prášok 
úplne zatvorený, stlačte a podržte tlačidlo „stop“ na vymazanie kódu. Stroj sa vráti do normálu

Označuje, že lievik bol počas prevádzky odstránený. Uistite sa, že sú lievik a kryt lievika správne nainštalované, 
stlačte a podržte tlačidlo „stop“ na vymazanie kódu. Stroj sa vráti do normálu. Ak nemôžete vyriešiť problémy pomocou vyššie uvedeného grafu riešenia problémov, navštívte babybrezza.com/pages/international

na lokalizáciu vášho miestneho zástupcu zákazníckych služieb. 

Možné riešenie

Teplota dávkovanej formuly je 
príliš nízka.

Voda ešte nebola ohriata na správnu teplotu. Počkajte, kým ohrievač neohreje vodu. Uistite sa, že vybraný 
symbol teploty zostane svietiť namiesto blikania.

Kryt nádoby na prášok nie je úplne zatvorený. Otočte kryt nádoby na prášok v smere hodinových ručičiek, 
aby ste ho úplne zatvorili. Podrobnosti nájdete na 
strane 7, krok 3.

Kryt nádoby na prášok je nasadený opačne. Uistite sa, že záložka na okraji krytu nádoby na prášok 
smeruje dozadu stroja a je zapojená do bezpečnostného 
spínača. Podrobnosti nájdete na strane 7, krok 3.

Voda v nádržke na vodu je príliš studená. 
(Symbol teploty na LCD bliká)

Počkajte, kým sa voda neohreje.

Nádoba na prášok je odstránená alebo nie je 
úplne usadená.

Uistite sa, že je nádoba na prášok správne umiestnená 
na základni.

Riešenie problémov 
Stav  Možná príčina 

Stroj sa nespustí Uistite sa, že je zástrčka bezpečne zasunutá do 
elektrickej zásuvky.

Jednotka je odpojená

Vložte lievik alebo zatlačte prednú časť lievika, kým nebude 
zarovnaný so strojom.

Lievik je odstránený alebo nie je úplne vložený.

Pridajte viac vody do nádržky na vodu.Hladina vody je pod čiarou „MIN“.

Voda v nádržke na vodu je príliš horúca. 
(Symbol teploty na LCD paneli bliká)

Počkajte, kým sa voda neochladí.

Kryt lievika nie je rovný na lieviku a/alebo 
nie je úplne zatlačený

Zarovnajte záložku na prednej strane krytu lievika s výrezom 
v lieviku a úplne zatlačte kryt lievika.

Lievik sa nedá úplne zasunúť do 
priehradky na lievik.

Symbol vyčistenia lievika je zapnutý, 
Formula Pro pípne, keď stlačíte 
tlačidlo štart.

Lievik a otvor na spodnej strane nádoby na 
prášok vyžadujú čistenie.

Postupujte podľa krokov na strane 7 na vyčistenie a vysušenie
lievika a otvoru na spodnej strane nádoby na prášok.

Nedostatočné množstvo 
dávkovaného prášku

Doplňte nádobu na prášok ďalším práškom.Hladina prášku v nádobe na prášok je príliš nízka.

Uistite sa, že je silikónová škrabka správne nainštalovaná.Silikónová škrabka nie je správne nainštalovaná.

Vybrané nesprávne nastavenie prášku. Prejdite na: babybrezza.com/fpa na potvrdenie nastavenia pre
vašu značku a typ prášku, potom vyberte správne nastavenie 
pomocou tlačidla „nastavenie prášku“ na ovládacom paneli.

Vybrané nesprávne nastavenie prášku. Uistite sa, že ste vybrali správne číslo nastavenia pre váš typ 
prášku. Podrobnosti nájdete na:  babybrezza.com/settings

Príliš veľa dávkovaného prášku. Uzamykací kryt nie je správne nainštalovaný. Skontrolujte uzamykací kryt a uistite sa, že predný okraj je 
uzamknutý pod záložkou v nádobe na prášok. Podrobnosti 
nájdete na strane 4, krok 6.

Nedávkuje vodu. Nádržka na vodu nie je úplne usadená. Zatlačte nádržku na vodu úplne dole na základňu.

Nahromadenie prášku na kryte lievika 
a spodnej strane nádoby na prášok.

Vyčistite lievik, kryt lievika a spodnú stranu nádoby na 
prášok každé 4 fľaše.

Časté používanie bez čistenia spodnej strany 
nádoby na prášok. Podrobnosti nájdete na 
strane 7, krok 3.

Stroj nebol dobre vyčistený. Rozoberte, ručne umyte, úplne osušte všetky časti a 
znova zložte.

V nepravdepodobnom prípade chyby elektrických komponentov alebo prerušenia počas prevádzky sa na LCD 
obrazovke zobrazia nasledujúce kódy. Stlačením a podržaním tlačidla „stop“ sa kód vymaže a prevádzka by sa 
mala vrátiť do normálu. Ak sa kód vráti alebo ho nie je možné vymazať, kontaktujte miestne zákaznícke služby.
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